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List of pictograms used

Please read the instructions for use!

Danger to life and risk of accidents for infants 
and children!

Observe the warnings and safety instructions!

21

PAP

Dispose of the packaging and device in an  
environmentally friendly manner!

Tower clothes airer

	 Introduction

	� Congratulations on the purchase of your new 
product. You have chosen a high-quality product. 

The assembly instructions are a part of this product. Please 
read the complete assembly instructions and take note 
of their contents before using this product. Keep these 
assembly instructions in a safe place and also include 
them if you pass the product on to others.

	 Intended use
This product is suitable for hanging laundry in the smallest 
of spaces. Any use other than that described or any product 
modification is prohibited and will result in damage. 
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Misuse may also result in other life-threatening risks and 
injury. This product was designed for domestic use only. 
It is not intended for commercial use. The manufacturer 
is not liable for damages due to improper use.

	 Parts description / Scope of delivery
1 	12 x Screw
2 	12 x Outer piece
3 	18 x Bar
4 	6 x Joint
5 	2 x Small item holder
6 	4 x Joint post
7 	2 x Base post

8 	2 x Base piece
9 a 	2 x Castor without brake
9 b 	2 x Castor with brake
10 	2 x Base tube
11 	3 x Joint tube
12 	6 x Locking hook

	� Technical data
Item number:	 CS92188H
Total drying length:	approx. 16 m
Load: 	 max. 15 kg
Weight:	 approx. 3.6 kg
Dimensions 
(W x H x D):	� approx. 74 x 160 x 44 cm (closed), 
	 approx. 74 x 160 x 57 cm (unfolded)
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�Safety information

READ THE INSTRUCTIONS FOR USE BEFORE USING 
THE PRODUCT! KEEP ALL SAFETY INFORMATION 
AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

	 � 	�   DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS AND

	� CHILDREN! Never leave children unsupervised with 
the packaging materials. There is a danger of suffoca-
tion. Keep children away from the product.

	 �The product is not a climbing frame or toy. Make sure 
that nobody hoists themselves up using the product, 
especially children.

	� Only place the product on a level, solid surface.
	� Only hang laundry with a max. total weight of 15 kg 

on the product.
	 �Be careful with your hands and fingers when opening 

or closing the product.
	 �Do not sit or lean on the product.
	� RISK OF DAMAGE! Improper use of the product, 

such as hanging too much laundry or distributing 
laundry unevenly, can lead to damage or cause the 
product to tip over.
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	� Check the product for damage regularly and before 
each use.

	� Do not use the product for hanging or storing other 
items.

	� Never use the product if it is damaged.
	� Distribute your laundry evenly on the product.
	� There are no replacement parts enclosed for this 

product.
	� Usage note: load the laundry drying rack evenly. 

Make sure it is stable and only use it on even and firm 
floors. Please do not use the laundry drying rack in 
strong winds or storms.

	 Assembling the product (see Fig.)

Note: for easier assembly, we recommend using a  
rubber hammer.

	� Insert the castors 9 a  and 9 b  into the fixtures on the 
underside of both base pieces 8 .

	� Insert the base tubes 10  into the fixtures on the sides 
of both base pieces 8 .

	� Insert the base posts 7  into the fixtures on the top of 
both base pieces 8 .

	� Place the joints 4  onto the base posts 7 .
	� Push the two locking hooks 12  onto the joint tube 11 .
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	� Insert the joint posts 6  into the joints 4 .
	� Insert the joint tubes 11  between the joints 4 .
	� Assemble the bar frame by inserting three bars 3  into 

the fixtures on each of the outer pieces 2 .
	� Insert the assembled bar frame into the joints 4 .  

Fasten it in place using the screws 1  provided. 
	� Attach the small item holders 5  to the joint posts 6 .
	� Hook the locking hooks 12  to the bars 3  to prevent 

the laundry drying rack from accidentally collapsing 
while it is in use. 

	� Collapsing the product
	� Undo the locking hooks 12  from the bars 3 .
	� Carefully pull the assembled bar frame towards you 

and then carefully push it downwards.

	 Cleaning, maintenance and storage

	 �Do not use harsh cleaning agents or scouring agents.
	� Store the product in a dry, locked place which is inac-

cessible to children.
	 �Clean the product regularly using a soft sponge and 

some soapy water.
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	 Maintenance

	 �Repairs and maintenance work must be carried out 
by a specialist in accordance with the manufacturer‘s 
instructions.

	 Disposal

The packaging is made of recyclable materials which may 
be disposed of through local recycling facilities. 

Contact your local refuse disposal authority for more  
details of how to dispose of your worn-out product.

	 Manufacturer / Service

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
AT-1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	 0800 124 43 90
Fax: 	 +43 1 440 28 62 17
Email: 	service@casasi.com 
www.casasi.com
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IAN 317401
Please have your receipt and the item number  
(IAN 123456) ready as your proof of purchase when  
enquiring about your product.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality gui-
delines and meticulously examined before delivery. In the 
event of product defects you have legal rights against the 
retailer of this product. Your legal rights are not limited 
in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. Should this product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our choice – free of charge 
to you. 

The warranty period begins on the date of purchase. 
Please keep the original sales receipt in a safe location. 
This document is required as your proof of purchase. This 
warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly. 
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The warranty applies to defects in material or manufacture. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear, thus possibly considered consumables (e.g. 
batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, 
rechargeable batteries or glass parts.
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Legende af de anvendte piktogrammer

Læs betjeningsvejledningen!

Livs- og ulykkesfare for småbørn og børn!

Overhold advarsels- og sikkerhedshenvisningerne!

21

PAP
Bortskaf emballage og apparat miljøvenligt!

Højt tørrestativ

	 Indledning

	� Vi ønsker dig tillykke med købet af dit nye produkt. 
Du har dermed besluttet dig for et førsteklasses 

produkt. Monteringsvejledningen er bestanddel af dette 
produkt. Læs venligst hele monteringsvejledningen inden 
anvendelsen og overhold henvisningerne. Opbevar denne 
monteringsvejledning forsvarligt og giv den også videre 
til eventuelle efterfølgende ejere.

	� Formålsbestemt anvendelse
Dette produkt er egnet til ophæng af vasketøj på minimal 
plads. En anden anvendelse end den før beskrevne eller 
en ændring af produktet er ikke tilladt og fører til skader. 
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Derudover kan livstruende situationer og tilskadekomst 
være følger af ikke hensigtsmæssig brug. Dette produkt 
blev udelukkende fremstillet til brugen i hjemmet. Det er 
ikke beregnet til den erhvervsmæssige brug. Producenten 
fralægger sig ethvert ansvar for skader som følge af uhen-
sigtsmæssig anvendelse.

	� Beskrivelse af de enkelte dele /  
Leveringens størrelse

1 	12 x skrue
2 	12 x udvendig del
3 	18 x gitterstav
4 	6 x led
5 	2 x holder til små dele
6 	4 x ledstang
7 	2 x basisstang

8 	2 x basiselement
9 a 	2 x hjul uden bremse
9 b 	2 x hjul med bremse
10 	2 x basisrør
11 	3 x ledrør
12 	6 x sikringskroge

	� Tekniske data
Varenummer:	 CS92188H
Samlede længde 
til tørring: 	 ca. 16 m
Belastning:	 max. 15 kg
Vægt:	 ca. 3,6 kg
Mål 
(B x H x D):	� ca. 74 x 160 x 44 cm (sammenfoldet), 

ca. 74 x 160 x 57 cm (udslået)
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�Sikkerhedshenvisninger

LÆS BETJENINGSVEJLEDNINGEN, FØR PRODUKTET 
ANVENDES FOR FØRSTE GANG! OPBEVAR ALLE 
SIKKERHEDSHENVISNINGER OG VEJLEDNINGER 
TIL FREMTIDIG BRUG!

	 � 	 ��  LIVS- OG ULYKKESFARE 
FOR SMÅBØRN OG BØRN! Lad børn 

	� aldrig være uden opsyn med emballagen. Der er fare 
for kvælning. Hold børn på afstand af produktet.

	 �Produktet er ikke et klatrestativ eller legetøj. Sørg for 
at, at ingen personer, især ikke børn, trækker sig op 
ved hjælp af produktet.

	 �Stil kun produktet på et jævnt underlag.
	 �Ophæng kun vasketøj op til en samlede vægt på 15 kg 

på produktet.
	 �Pas på dine hænder og fingre, når du stiller produktet 

op eller folder det sammen.
	� Sæt dig ikke på produktet og læn dig ikke imod det.
	 �FARE FOR BESKADIGELSE! Uhensigtsmæssig 

håndtering af produktet, som fx ophængning af for 
meget eller ulige fordelt vasketøj, kan føre til skader 
på produktet, eller at produktet vælter.
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	 �Kontroller produktet regelmæssigt og før hver ibrugtag-
ning for skader.

	 �Anvend ikke produktet som alternativ opbevarings- 
eller aflæsningsmulighed.

	 �Anvend produktet under ingen omstændighed, når 
det er beskadiget.

	 �Fordel dit vasketøj ligeligt på produktet.
	 �Der følger ingen reservedele med produktet.
	� Vær opmærksom ved brug: ophæng vasketøjet 

ligeligt fordelt. Vær opmærksom på, at produktet står 
fast og brug det kun på jævne og faste underlag. An-
vend ikke produktet, når det blæser meget eller under 
stormvejr.

	 Montering af produkt (se afbildning)

Bemærk: det anbefales at bruge en gummihammer for 
at gøre monteringen nemmere.

	� Sæt hjulene 9a  og 9b  i de nedre anordninger af de 
to basiselementer 8 .

	� Sæt basisrørene 10  i anordningerne i siden af de to 
basiselementer 8 .

	� Sæt basisstængerne 7  i de øvre anordninger af de 
to basiselementer 8 .

	� Sæt leddene 4  på basisstængerne 7 .
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	� Skub de to sikringskroge 12  på ledrøret 11 .
	� Sæt ledstængerne 6  ind i leddene 4 .
	� Sæt ledrørene 11  imellem leddene 4 .
	� Montér gitrene, idet du indsætter tre gitterstave 3  i 

anordningerne til de udvendige dele 2 .
	� Sæt de monterede gitre ind i leddene 4 . Fastgør 

med de medleverede skruer 1 . 
	� Sæt holderen til de små dele 5  på ledstangen 6 .
	� Hægt sikringskrogene 12  fast til gitterstavene 3 , for 

at undgå, at produktet folder sig utilsigtet sammen. 

	� Fold produktet sammen
	� Løsn sikringskrogene 12  fra gitterstavene 3 .
	� Træk forsigtigt de monterede gitre fremad og tryk dem 

derefter forsigtig nedad.

	 Rengøring, pleje og opbevaring

	 �Anvend ikke skrappe rengørings- og skuremidler.
	 �Opbevar produktet et tørt, lukket og for børn utilgæn-

geligt sted.
	� Rengør produktet regelmæssigt med en blød svamp 

og lidt sæbevand.
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	 Vedligeholdelse

	� Reparationer og vedligeholdelse skal gennemføres af 
en fagperson og i overensstemmelse med vejledningen 
af producenten.

	 Bortskaffelse

Emballagen består af miljøvenlige materialer der kan 
bortskaffes via genbrugsstationen. 

Muligheder for bortskaffelse af det udtjente produkt kan 
du få hos din kommune.

	 Producent / Service

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
AT-1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	 +43 1 440 28 62
Fax: 	 +43 1 440 28 62 17
E-Mail: 	service@casasi.com 
www.casasi.com
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IAN 317401
Opbevar venligst kvitteringen og varenummeret  
(IAN 123456) til brug ved alle henvendelser som  
bevis for købet.

	 Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste 
kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis 
der forekommer mangler ved dette produkt, så har de 
juridiske rettigheder over for sælgeren af dette produkt. 
Disse juridiske rettigheder indskrænkes ikke af vores ga-
ranti, der beskrives i det følgende.

De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. 
Garantifristen begynder med købsdatoen. Opbevar den 
originale kassebon på et sikkert sted. Denne kassebon 
behøves som dokumentation for købet.

Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette produkt 
opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, bliver produktet 
repareret eller erstattet – efter vores valg – af os uden 
omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis produktet 
bliver beskadiget eller ikke anvendes eller vedligeholdes 
korrekt.
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Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. 
Denne garanti dækker ikke produktdele, som er udsat for 
normalt slid og derfor kan betragtes som normale sliddele 
(f.eks. batterier) eller ved skader på skrøbelige dele; f.eks. 
kontakter, akkumulatorer som er fremstillet af glas.
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !

Danger de mort et d'accident pour les enfants 
en bas âge et les enfants !
Respectez les avertissements et les consignes 
de sécurité !

21

PAP

Mettez l'emballage et l'appareil au rebut dans 
le respect de l'environnement !

Séchoir à linge tour

	 Introduction

	� Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande

qualité. Le mode d‘emploi fait partie de ce produit. Avant 
l‘utilisation du produit, veuillez lire entièrement cette notice 
de montage et d‘utilisation et en respecter les instructions. 
Conservez précieusement cette notice de montage et re-
mettez-la aux éventuels propriétaires ultérieurs du produit.

	� Utilisation conforme
Ce produit est destiné à l‘étendage du linge dans des 
espaces réduits. Toute utilisation autre que celle décrite 
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plus haut ou toute modification de ce produit est interdite 
et peut causer des dommages. Il peut de surcroît en résul-
ter d‘autres risques mortels ou blessures. Ce produit a été 
exclusivement conçu pour un usage domestique. Il n‘est 
pas destiné à un usage commercial. Le fabricant décline 
toute responsabilité en cas d‘utilisation non conforme à 
l‘usage prévu.

	� Description des pièces /  
Contenu de la livraison

1 	12 x vis
2 	12 x éléments extérieurs
3 	18 x barres
4 	6 x articulations
5 	�2 x supports pour  

petites pièces de linge
6 	�4 x colonnes  

d‘articulation

7 	2 x colonnes de base
8 	2 x éléments de base

9 a 	2 x roulettes sans frein
9 b 	2 x roulettes avec frein
10 	2 x tubes de base
11 	3 x tubes d‘articulation
12 	6 x crochets de sécurité

	� Caractéristiques techniques
Référence de l‘article :	 CS92188H
Longueur 
d‘étendage totale :	 env. 16 m
Charge : 	 max. 15 kg
Poids :	 env. 3,6 kg
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Dimensions 
(L x H x P) :	 env. 74 x 160 x 44 cm (fermé), 
	 env. 74 x 160 x 57 cm (déplié)

�Consignes de sécurité

LISEZ LES INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION 
DU PRODUIT ! CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS POUR POUVOIR LES 
CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

	 � 	 ��  DANGER DE MORT 
ET RISQUE D’ACCIDENT POUR LES 

	� ENFANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne 
laissez jamais les enfants manipuler les emballages 
sans surveillance. Risque d‘asphyxie. Tenez les enfants 
à l‘écart du produit.

	 �Le produit ne doit pas être escaladé et n‘est pas un 
jouet. Veiller à ce que personne, spécialement les  
enfants, ne se suspende au produit.

	 �Placez le produit uniquement sur une surface plane.
	� Accrochez le linge sur le produit jusqu‘à un poids 

maximal de 15 kg.
	 �Faites attention à vos mains et vos doigts lorsque vous 

ouvrez ou repliez le produit.
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	 �Ne vous asseyez pas et ne vous appuyez pas sur le 
produit.

	 �RISQUE D‘ENDOMMAGEMENT ! Un maniement 
non conforme du produit, comme p. ex. trop de linge 
ou du linge mal réparti, peut conduire à des détério-
rations ou à un basculement du produit.

	 �Contrôlez régulièrement et avant toute utilisation le 
produit quant à la présence de dommages.

	 �N‘utilisez pas le produit comme surface de dépose 
ou dispositif de rangement.

	 �N‘utilisez jamais le produit s‘il est endommagé.
	 �Répartissez le linge uniformément sur le produit.
	 �Aucune pièce de rechange n‘est fournie pour ce  

produit.
	� À respecter lors de l‘utilisation : Accrochez 

votre linge de manière uniforme. Veillez à une bonne 
assise du séchoir à linge et utilisez-le uniquement sur 
des sols plans et rigides. Ne pas utiliser le séchoir à 
linge par vent fort ou tempête.

	 Montage du produit (voir Fig.)

Remarque : Pour monter le produit plus facilement, 
l‘utilisation d‘un marteau à tête en caoutchouc est recom-
mandée.
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	� Emboîtez les roulettes 9a  et 9b  dans les dispositifs  
inférieurs des deux éléments de base 8 .

	� Emboîtez les tubes de base 10  dans les dispositifs  
latéraux des deux éléments de base 8 .

	� Emboîtez les colonnes de base 7  dans les dispositifs 
supérieurs des deux éléments de base 8 .

	� Emboîtez les articulations 4  sur les colonnes de 
base 7 .

	� Glissez resp. deux crochets de sécurité 12  sur le tube 
d‘articulation 11 .

	� Emboîtez les colonnes d‘articulation 6  dans les  
articulations 4 .

	� Emboîtez les tubes d‘articulation 11  entre les articula-
tions 4 .

	� Assemblez la grille en emboîtant pour cela respective-
ment trois barres 3  dans les dispositifs situés sur les 
éléments extérieurs 2 .

	� Emboîtez la grille assemblée dans les articulations 4 . 
Fixez-la à l‘aide des vis fournies 1 . 

	� Emboîtez les supports pour petites pièces de linge 5  
sur les colonnes d‘articulation 6 .

	� Accrochez fermement les crochets de sécurité 12  sur 
les barres 3 , afin d‘éviter un repliement involontaire 
lors de l‘utilisation. 
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	� Replier le produit
	� Détachez les crochets de sécurité 12  des barres 3 .
	� Tirez avec précaution la grille assemblée vers l‘avant 

et pressez-la ensuite doucement vers le bas.

	 Nettoyage, entretien et stockage

	� N‘utilisez aucun produit de nettoyage ou abrasif 
agressifs.

	 �Entreposez le produit dans un lieu sec, fermé et  
inaccessible aux enfants.

	� Nettoyez le produit régulièrement à l‘aide d‘une 
éponge douce et d‘un peu d‘eau savonneuse.

	 Maintenance

	� Les réparations et travaux de maintenance doivent 
être effectués par une personne spécialisée et dans 
le respect des instructions fournies par le fabricant.

	 Mise au rebut

L’emballage et son matériel sont exclusivement composés 
de matières écologiques. Les matériaux peuvent être re-
cyclés dans les points de collecte locaux. 



32 FR/BE

Renseignez-vous auprès de votre commune ou de votre ville 
sur les possibilités de mise au rebut du produit usagé.

	 Fabricant / SAV

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
AT-1190 Wien
AUSTRIA
Tél. : 	 0805103097	(FR)
	 080049410	 (BE)
Fax : 	 +43 1 440 28 62 17
e-mail : 	 service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 317401
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de 
caisse et le numéro d‘article (IAN 123456) comme 
preuve d‘achat.

	 Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaillance, vous êtes en droit de retourner ce 
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produit au vendeur. La présente garantie ne constitue pas 
une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter 
de sa date d’achat. La durée de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse original. Il 
fera office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir 
dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce produit, nous 
assurons à notre discrétion la réparation ou le remplace-
ment du produit sans frais supplémentaires. La garantie 
prend fin si le produit est endommagé suite à une utilisa-
tion inappropriée ou à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du produit sou-
mises à une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par 
conséquent, peuvent être considérées comme des pièces 
d’usure, ni aux dommages sur des composants fragiles, 
comme des interrupteurs, des batteries ou des éléments 
fabriqués en verre.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de gebruiksaanwijzing!

Levensgevaar en kans op ongevallen voor 
kleuters en kinderen!
Neem de waarschuwingen en veiligheidsin-
structies in acht!

21

PAP

Voer de verpakking en het apparaat op een 
milieuvriendelijke manier af!

Torenwasrek

	 Inleiding

	� Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft daarmee voor een hoog-

waardig product gekozen. De montagehandleiding is 
een onderdeel van dit product. Lees alstublieft voor het 
gebruik deze montagehandleiding volledig door een neem 
de aanwijzingen in acht. Bewaar de montagehandleiding 
goed en geef deze ook door aan een eventuele volgende 
bezitter.
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	 Correct gebruik
Dit product is geschikt voor het ophangen van wasgoed 
in kleine ruimtes. Een ander gebruik dan hiervoor beschre-
ven of een verandering aan het product is niet toegestaan 
en leidt tot beschadigingen. Bovendien kan dit leiden tot 
levensgevaarlijke situaties met kans op verwondingen. 
Dit product werd uitsluitend ontwikkeld voor huishoude-
lijk gebruik. Het is niet bedoeld voor commercieel gebruik. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade door on-
juist gebruik.

	� Beschrijving van de onderdelen /  
Omvang van de levering

1 	12 x schroef
2 	12 x buitenstuk
3 	18 x spijl
4 	6 x scharnier
5 	2 x kleine houder
6 	4 x scharnierbuis
7 	2 x voetbuis

8 	2 x voetstuk
9 a 	2 x wieltje zonder rem
9 b 	2 x wieltje met rem
10 	2 x voetstang
11 	3 x scharnierstang
12 	6 x vergrendeling

	� Technische gegevens
Artikelnummer:	 CS92188H
Totale drooglengte:	 ca. 16 m
Belasting: 	 max. 15 kg
Gewicht:	 ca. 3,6 kg
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Afmetingen 
(b x h x d):	 ca. 74 x 160 x 44 cm (gesloten), 
	 ca. 74 x 160 x 57 cm (uitgeklapt)

�Veiligheidsinstructies

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING VOORDAT U HET 
PRODUCT GEBRUIKT! BEWAAR ALLE VEILIGHEIDS-
INSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN VOOR LATER 
GEBRUIK!

	 � 	 ��  LEVENSGEVAAR 
EN KANS OP ONGEVALLEN VOOR 

	� KLEUTERS EN KINDEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal. Er be-
staat verstikkingsgevaar. Houd kinderen uit de buurt 
van het product.

	 �Het product is geen klimrek of speelgoed. Let erop 
dat personen, met name kinderen, zich niet aan het 
product omhoog trekken.

	 �Plaats het product alleen op een vlakke ondergrond.
	� Hang alleen wasgoed met een totaalgewicht van max. 

15 kg aan het product.
	� Pas op uw handen en vingers als u het product opent 

of sluit.
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	� Ga niet op het product zitten en leun er niet tegenaan.
	� KANS OP BESCHADIGINGEN! Onjuiste omgang 

met het product, zoals bijv. te veel of ongelijkmatig 
verdeeld wasgoed, kan tot beschadiging of omvallen 
van het product leiden.

	 �Controleer het product regelmatig en voor elk gebruik 
op beschadigingen.

	 �Gebruik het product niet als opbergrek of als bergplaats 
voor andere zaken.

	� Gebruik het product in geen geval als het beschadigd is.
	 �Verdeel het wasgoed gelijkmatig over het product.
	 �Voor dit product zijn geen reserveonderdelen mee-

geleverd.
	� Denk aan het volgende: verdeel het wasgoed 

gelijkmatig over het droogrek. Zorg ervoor dat het rek 
veilig en stevig staat en gebruik het alleen op vlakke 
en harde vloeren. Gebruik het droogrek niet bij sterke 
wind of storm.

	 Product monteren (zie afb.)

Opmerking: het gebruik van een rubberhamer wordt 
aanbevolen om het opbouwen te verlichten.

	� Steek de wieltjes 9a  en 9b  in de onderste voorzieningen 
van de beide voetstukken 8 .
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	� Steek de voetstangen 10  in de zijdelingse voorzieningen 
van de beide voetstukken 8 .

	� Steek de voetbuizen 7  in de bovenste voorzieningen 
van de beide voetstukken 8 .

	� Plaats de scharnieren 4  op de voetbuizen 7 .
	� Schuif steeds twee vergrendelingen 12  op de  

scharnierstang 11 .
	� Steek de scharnierbuizen 6  in de scharnieren 4 .
	� Plaats de scharnierstangen 11  tussen de scharnieren 4 .
	� Monteer het rek door steeds drie spijlen 3  in de voor-

zieningen van de buitenstukken 2  te steken.
	� Plaats het gemonteerde rek in de scharnieren 4 .  

Bevestig dit met de meegeleverde schroeven 1 . 
	� Plaats de kleine houders 5  op de scharnierbuizen 6 .
	� Zet de vergrendelingen 12  aan de spijlen 3  vast om 

het per ongeluk inklappen tijdens het gebruik te voor-
komen. 

	� Product inklappen
	� Haal de vergrendelingen 12  los van de spijlen 3 .
	� Trek de gemonteerde rekken voorzichtig naar voren 

en druk deze vervolgens voorzichtig naar beneden.
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	 Reiniging, onderhoud en opslag

	� Gebruik geen agressieve reinigings- en schuurmiddelen.
	 �Bewaar het product op een droge, afgesloten en voor 

kinderen ontoegankelijke plek.
	� Reinig het product regelmatig met een zachte spons 

en wat zeepsop.

	 Onderhoud

	� Reparaties en onderhoud moeten door een vakkundig 
persoon en volgens de aanwijzingen van de fabrikant 
worden uitgevoerd.

	 Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen 
die u via de plaatselijke recyclingdiensten kunt afvoeren. 

Uw gemeentelijke overheid verstrekt informatie over de 
mogelijkheden om het uitgediende product af te voeren.
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	 Fabrikant / Service

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
AT-1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	 0800221566	 (NL)
	 080049410	 (BE)
Fax: 	 +43 1 440 27 86 17
E-mail: 	 service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 317401
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti-
kelnummer (IAN 123456) als bewijs van aankoop bij 
de hand.

	 Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorg-
vuldig geproduceerd en voor levering grondig getest. In 
geval van schade aan het product kunt u rechtmatig be-
roep doen op de verkoper van het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze hierna vermelde garantie niet 
beperkt.
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Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aan-
koopdatum. De garantieperiode start op de dag van 
aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. Dit 
document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit 
product een materiaal- of productiefout optreedt, dan 
wordt het product door ons – naar onze keuze – gratis 
voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt te 
vervallen als het product beschadigd wordt, niet correct 
gebruikt of onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze 
garantie is niet van toepassing op productonderdelen, die 
onderhevig zijn aan normale slijtage en hierdoor als aan 
slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv. batterijen) 
of voor beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals 
bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die 
gemaakt zijn van glas.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und 
Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

21

PAP

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät  
umweltgerecht!

Turmwäscheständer

	 Einleitung

	� Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Die Montageanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Bitte lesen Sie vor der Verwendung 
diese Montageanleitung vollständig durch und beachten 
Sie die Hinweise. Bewahren Sie die Montageanleitung 
gut auf und geben Sie diese auch an eventuelle Nach-
besitzer weiter.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist zum Aufhängen von Wäsche auf 
kleinstem Raum geeignet. Eine andere Verwendung als 
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zuvor beschrieben oder eine Veränderung des Produkts 
ist nicht zulässig und führt zur Beschädigung. Darüber 
hinaus können weitere lebensgefährliche Gefahren und 
Verletzungen die Folgen sein. Dieses Produkt wurde aus-
schließlich für den Hausgebrauch konzipiert. Es ist nicht 
für den kommerziellen Gebrauch vorgesehen. Für durch 
unsachgemäße Verwendung entstandene Schäden über-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

	� Teilebeschreibung / Lieferumfang
1 	12 x Schraube
2 	12 x Außenteil
3 	18 x Gitterstab
4 	6 x Gelenk
5 	2 x Kleinteilehalter
6 	4 x Gelenksäule
7 	2 x Basissäule

8 	2 x Basisteil
9 a 	2 x Rolle ohne Bremse
9 b 	2 x Rolle mit Bremse
10 	2 x Basisrohr
11 	3 x Gelenkrohr
12 	6 x Sicherungshaken

	� Technische Daten
Artikelnummer:	 CS92188H
Gesamttrockenlänge:	 ca. 16 m
Belastung: 	 max. 15 kg
Gewicht:	 ca. 3,6 kg
Maße (B x H x T):	 �ca. 74 x 160 x 44 cm (geschlossen), 

ca. 74 x 160 x 57 cm (aufgeklappt)
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�Sicherheitshinweise

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTS! BEWAHREN SIE 
ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	 � 	 �  LEBENS- UND UNFALL-
GEFAHR FÜR KLEINKINDER UND 

	� KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr. Halten Sie Kinder vom Produkt fern.

	 �Das Produkt ist kein Klettergerüst oder Spielzeug. Achten 
Sie darauf, dass keine Personen, insbesondere Kinder, 
sich an dem Produkt hochziehen.

	 �Stellen Sie das Produkt nur auf einen ebenen Unter-
grund.

	 �Hängen Sie an dem Produkt nur Wäsche bis zu einem 
Gesamtgewicht von max. 15 kg auf.

	 �Achten Sie auf Ihre Hände und Finger, wenn Sie das 
Produkt öffnen oder schließen.

	 �Setzen Sie sich nicht auf das Produkt und lehnen Sie 
sich nicht daran an.

	 �BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! Unsachgemäßer  
Umgang mit dem Produkt, wie z. B. zu viel oder 
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ungleichmäßig verteilte Wäsche, kann zu Beschädi-
gungen oder zum Umkippen des Produkts führen.

	 �Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig und vor jeder 
Verwendung auf Beschädigungen.

	 �Verwenden Sie das Produkt nicht als sonstige Ablage 
oder Abstellmöglichkeit.

	 �Verwenden Sie das Produkt keinesfalls, wenn es  
beschädigt ist.

	 �Verteilen Sie Ihre Wäsche gleichmäßig auf dem Produkt.
	 �Für dieses Produkt liegen keine Ersatzteile bei. 
	� Bei Gebrauch beachten: Bestücken Sie den  

Wäscheständer gleichmäßig. Achten Sie auf sicheren 
Stand und benutzen Sie ihn nur auf ebenen und festen 
Böden. Bitte benutzen Sie den Wäscheständer nicht 
bei starkem Wind oder Sturm.

	 Produkt montieren (siehe Abb.)

Hinweis: Für einen erleichterten Aufbau wird die  
Verwendung eines Gummihammers empfohlen.

	� Stecken Sie die Rollen 9 a  und 9 b  in die unteren  
Vorrichtungen der beiden Basisteile 8 .

	� Stecken Sie die Basisrohre 10  in die seitlichen  
Vorrichtungen der beiden Basisteile 8 .



50 DE/AT/CH

	� Stecken Sie die Basissäulen 7  in die oberen  
Vorrichtungen der beiden Basisteile 8 .

	� Stecken Sie die Gelenke 4  auf die Basissäulen 7 .
	� Schieben Sie je zwei Sicherungshaken 12  auf das 

Gelenkrohr 11 .
	� Stecken Sie die Gelenksäulen 6  in die Gelenke 4 .
	� Stecken Sie die Gelenkrohre 11  zwischen die  

Gelenke 4 .
	� Montieren Sie die Gitter, indem Sie jeweils drei Gitter-

stäbe 3  in die Vorrichtungen an den Außenteilen 2  
stecken.

	� Stecken Sie die montierten Gitter in die Gelenke 4 . Be-
festigen Sie diese mit den mitgelieferten Schrauben 1 . 

	� Stecken Sie die Kleinteilehalter 5  auf die Gelenk
säulen 6 .

	� Haken Sie die Sicherungshaken 12  an den Gitterstäben 
3  fest, um ein unbeabsichtigtes Zusammenklappen 

bei der Verwendung zu verhindern. 

	� Produkt zusammenklappen
	� Lösen Sie die Sicherungshaken 12  von den Gitter

stäben 3 .
	� Ziehen Sie die montierten Gitter vorsichtig nach vorne 

und drücken Sie diese anschließend vorsichtig nach 
unten.
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	 Reinigung, Pflege und Lagerung

	 �Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs- und 
Scheuermittel.

	 �Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, geschlos-
senen und für Kinder unzugänglichen Ort auf.

	� Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem  
weichen Schwamm und etwas Seifenwasser.

	 Wartung

	 �Reparaturen und Wartungsarbeiten müssen von einer 
fachmännischen Person und den Anleitungen des 
Herstellers entsprechend durchgeführt werden.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.
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	 Hersteller / Service

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
AT-1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	 08005889385	 (DE)
	 01 / 440 28 62	 (AT)
	 0800312649	 (CH)
Fax: 	 +43 1 440 27 86 17
E-Mail: 	 service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 317401
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 123456) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen  
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 



53 DE/AT/CH

unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
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